
APIIJ & MY, 178.]FOR THE PROVINCE 0F QUE BEC.

and to askç questions which throw ail studjy jnto confu-
SiOn, give a factitious value to trifles, and thus injuire te
Student's power of seiecting wvhat is roally important.
But, lu examinations on language, flot even titis misera-
hie defence can ho set up for asking about mero occeni-
tricities. Thiese things are often botter known to school
ehjld.eim than to schol1ars who can use the languago. As
Ihave sajd, a piece of knowledge considered essential

for schoolhoys, viz., the knowledge of the gender of teýes,
lVonld not ho acquired in reading throught the wvhole of
th1e Latin classics. Of course I admit that Il exceptio
Proijat regulam "-not indeed in the ridiculous meaning,0or no-meaning, soînetimes attached t0 those words by
People who are foolish enoughit to suppose that a mile is
lestabhisîîed by the production of instances lu which i idoos îîot hold ; but.esrceptio probal regulam is true lu Ibis

Iese hat by the statement of an exception as such 'vo
shwthe mule. If we say,"I There were 10 sheep lu

the field, and one of thern was black, " Ibis savos us the
trouble of asserting fully that nine of thein were white,
and one~ black. Thus the mention of the exception shows
the ule. In bue sanie way the leamning of exceptions as
suc1î is oflen a good way of leamning a mule, and iL is
Prohabiy casier to emember that arbor is the only femi
nine word eu(ing in or, than it would have been toiremembor that no fominine ended lu or. 1 vouild there-
fore by no0 means excinde questions about peculiarities;but they shouid flot be made much of, and they should
always ho given lu such a way as to test the pupil's

koledgo of tlie iinportant thing, viz., t ho usual. If we
sot the declinitng of donîts lu Latin, or of Hertz lu Ger-

Mawe find whethom the pupils have loarut abont
those special words, but ive de flot test their kinowlodgc
9f anything beyond. Failure ini this case is of hlte
IMPorîance. But if we take words whiciî belon- 10 a
large class, say amicus or Frcuend, a breakdowvn here wil

bo very different maLter. Our chief ules shotîld 1)0,asnl olter subjecs-firsi, 10 ask about tbings reaily
11mportant, and next to put the greater part of the ques-
tions lu such a form. that the ordinary candidate may lie
IiI<ly 10 answer thein. If the oxanjination ho a ps
examination, ah the questions shîould ho of this kind
but where tlite relative position of the pupilg must lie
determined, some more difficuit questions may ho noces-
8ary. The oasiost questions, howevem, wihl often scattor
thie pupils more than the inexperienced would believe.

lit arrangiing beforehand for good grammatical ques-1101i5 we should make a collection of typical questions.
TPhese typical questions should efer mainly t0 classes 0f
WOrds, and only to such special womds as are essen liai,e. 9., thie pronouns and the auxiliary verbs. Our ques-i
tions must always test the founidations as well as the
8uPerstructure or we'shall flnd that pupils wio havebeen two or three yeams at a language make blunders
11Vhicli would have boon almost impossible at the endl«Of
the0 first six monthfs.

Let lis now consîdeî' another heading under which ive8hould prepare for the examination. I vory often take
uP examination papers on foreign books, and sce notiiing
but îtvo or three long pieces set for translation, and a

eWquestion which these pieces suggest. If these ar'e
900d papers, there can ho no such thing as an art of
1xaiining, and you and I titis evening are looking for
hur1se'set. Bu t these papers are sometimos set lu a

hr hyexaminers who know the language in wvhich
'ebook is riLten, but do not know the book itseif. Nodoubt a goodlong piece shonld ho set to test the pupils'style as Weil as accuracy of translation: but in manycases8 when the subject has heen thoroughly prepared,th jýupils wil ban almnost entlrely on their memoryfrteetranslationjs, Mr, Bourno, of Bedford, has lately

pointed out with great force that the translations in the
Oxford and Cambridge Locals are very mix'h over-
prepared, and that pupils are kept for a whole year
reading, and re-reading a few pages, titI they can go on
with the English without getting more than a star from
the original. Similarly in the elementary schools, chil-
dren can soinetimes Il read " witlî the books shut quite
as weII. as with them open. The rcmedy proposed by
Mr. Bourne, is this, that the subjcct shiould not be
aninounced tili six months'before the examination. 1
would suggest another possible rernedy, whiclî may be
applied more gonerally. Do flot set the piece exacîly as
it is in the author. The pupils should bo warrîed tlîat
variations may have been introdîîced, or, at loast, sorne
words or clauses omitted, s0 that they will fait if they
merely translate froin mernory. Besidos the pioco takien
with slight alteration from the author. I would also set a
piece of condensed narrative written 'by the examiner'
nearly in the autiiors words, and containing only sucel
words and idioms as the atithor's narrative sul)Llies.
This wvil be far easier than Il uniseen " passages, butt it
ivili ho a test of thokind of constmuing to which the pupils
are accustomed, and will give botter play to tIhejr know-
Iedgo and intelligence than the piece which they have
construed, or heard construod, m any times before.
Besides, a piece* of this kiid eau bc ruade to cuibrace
*words and idioms and illusions whichi lie far apart lu hiie
original. Such a piece, too, cai hbcrmade very easy
iideed at the beginning, and more difficuit as it goes on;.

We wili now considor the tests ofklnowledge of special
words and idjoins in the book. The teacher, as I s'aid,
should mark his own book, and iun te case of peculiar
wvords ami ail but the most common idiorus lie shoiîid
put cross references in his margin, and should mnake bis
pupils do the saine. In marking words and idjoins for
special attention, ve must be guided partly by the natuire
of the lauguage, parly by te stage of Iearniug at whicli
our pîipils have arrived. The area of possible knowledge
in studying a few pages is really of vast extent ; we
should therefore dotermine beforohiand wvhich points are
to bo especially atouded to0; and our markied book,' and
oui' collection of questions f6r examination, will ho oui'
safeguard against the besotting sin of 'all teacher.ý
interested in thejr ork-the sin of dlesitiltoriness, of
dwelling on one thing to-day, another thing to-morrow,
and supposing that thoy instructed, Î, e., uitCp

S t' e,wvheu they have morely heaped togelher a quantity of
hoeterogeneous material, w.hich has no powver of adhesion,
and is, in fact, scattered t0 the four winds neari y as fast
as it is collected. For idiorns, I think a number of short
sentences shonld 1)0 selccted aud sot for translation aîîd
oxplanation. Suitable sentences must bo uoted as they
occur in our stîîdy of the author.

For wvords, some of those that have beon uîarked inay
be given eiLher for the meaning'out of the context (and,
for the study of the language, it is very important to
kçnow a word out of the coutext as wel1 as iu), or foir
analysis, or for the peculiaritios of a class b îviiich îhey
belong. But, ini thus attendingy to tho languago, we
shall ruin a iiskç of missjng altogether the meaning of
our author. I was myseif a long lime ini discovering,
this. I seeni to have been especiatly stmuck wih it whien
I had been teaching many yoars. May I road you a note
I took after an examjuatjon in Cosar ? These notes,
taken at the saine lime, express one's notions with a
freshness wvhich is afterwards unattainable :-" Uniless
1 am very m uch pressed," says m ynote-book, "I1alvayï
enjoy looking over examinatiou papors, at toast when I
have set the paper, anîd boys whoin I have taughît have
been oxamined One gets an insiglit into boys' minds
wvhich seoins a revelation, Often wo find thtat what we
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